
 ofhekt wv rat .rtv ,t ,ark tck isrhv ,t ohrcg o,t hf
 /// ofk i,b(tk-th)iujycvu vbuntv ,ufzc ,uguah ,fanv - 

   tarpn h"ar /.rtv ,t uarh,u utuc,a ofshc inhx uhvh isrh ka ohxb :h"ar
wvc unhaha ktrah ,t ezjk cu,fv iuhf uaurhpku /woafw tuv whfw ,ch, ,ugnana
vaghu ovng lkuvv tuv ,"hav hf '.rtv hcauh ka osh ezujn udtsh tku 'ojycn
isrhv ,t urcghaf .rtv kt otuc oryc suga ovk tcbn cu,fvu /,utkpb ovng
ovhkg jhdanv tuv v"cev ift hf urhfh lf lu,nu 'ohhgcy h,kc ohxhbk ufzh rcf
,ubac ot od hf 'ohhsh,gv ohnhv kg euzhjk ovk ,tz vhv,u /obgnk ,utkp kkujnu
urfzh shn,u 'uath,h tk vjkmv ukjbh tk eputca ohcmn hshk utuch auchfv

/ovk ojkbv tuv ,"hav hf orutk uezj,hu 'isrhv ,u,utc
hf /ovc vdav vme ubk ihtu 'ubhtruc ,ucajn ueng sutna ohkdn ukt ohrcs    
.pj v"cev hrvu ?iujycku euzhjk ktrah itf oharsb vnk 'ktuav ktah htsuc
f"t /isrhv lu,c vcrjc ohrhcgnu ,utkp kkujn tuv lf oaku '.rtv ,t okhjbvk
ufrymha hkcn ohhtkp ohbputc .rtv hcauh ,t xhbhu uh,utkpbc cua lhanh
w,h trucva rnuk ubhkg jrfvcu /ufrymh tk oheuzhj hshk odu 'ohr,xvc ,uxb,vk
iujyhccu vbuntc ,uezj,vv hf r,xvv lu,n teus vcurn vcuyk h"bc ufzha gsuh
ubht uhagn smn ot od vguah ostk uk lanbu 'ostvk vkusd vcuy thv r,xv ,gc
ktrah ,t rhcgvu isrhv hn ,t chmvu ,utkp kkhj vkhj,n if kgu /lfk hutr
ovhkgu r,xvc ojhbn v,gn hf oghsuvu 'ovng v"cev hf inhxu ,utf vcrjc ufu,c

 /o,kgu,u o,hkf, hshk lf lu,n utuchu rcgc uzja ,utkpv jfn ezj,vk

ofhbhg ihc vjre unha, tku ussd,, tk ofhvkt wvk o,t ohbc
 /// ,nk(t-sh)ouenk ohbc utreb ktrah kkf ruthcc - 

    dubhmn obnt /"ohbc" ka rtu,c v"cevk ktrah kkf xjhh,v vausev vru,v vb
'vf trehu) ch,fsf "ohscg" ka rtu,c ktrah kkfk xjhh,v vru,va rjt ouenc
wv hbt ohrmn .rtn o,ut h,tmuv rat ov hscg ohscg ktrah hbc hk hf" :(vb
utreb ouen ka ubmur ihaug ktrahafs (,unuen vnfc) k"zj urnt rcfu /"ofhvkt

/"ohscg" utreb ouen ka ubumr ihaug ktrah ihtaf kct '"ohbc"
 hrcs hp kg ihbgv rtck ahu    tttt""""rrrrddddvvvvvbvu" 'k"zu c,fa (wz whx vjdavu vbunt) 

uapba ushjh ubc og lknv ,dvbv [t /kkfc ohekj vakak ekj,h lknv ,dvbv
u,dvbv [c /kkf hgmnt oua tkc 'tjhep tbhgc shn, uhkg jhdanu 'uapbc vruae
od vbvu /u,ufkn sucf kg ,unk ohngp vnf oapb urgv rat 'uk sjuhnv iuhdk og
uh,ran hsh kg er 'unmg hsh kg tk tkt 'tjhep tbhgc lknv jhdan ovhkg
'ohpkt hra 'ohgmnt vcrv hsh kg vhvh ogv rta og u,dvbv [d /ukfhvc ohsnugv
',udrsn akak okugv ,t lrc,h u,dvbv ekj,h vz iuhnsc if /wuf ,utn hra
ctv ,dvbvf vhvu '"ltkn tku hbt" :(jxp ka vsdv) cu,fa unfu /// ubhbhg vtrnk

uhzurj ihca wvbhrv kt gunakw wvjhkxwv kgc ,buuf ubt ohbhcn runtv rutk   
,t ihcvk ubhkgu 'wvjuuru ,usp othmnv vrm lu,nuw :ohrnutu ohbbj,n ubt
,usp ubk tmnvu vrmv kycuw aecba hutrv in vhv hf 'iuakv vzc iuufnv
tyck ,tzc vbuufva 'rnuk ah ubhrcsk okut ?wvrm lu,nuw iuakv uvnu 'wvjuuru
vbuntc ubezj,v v,ugmntc hf 'vrmv ;udc od ,kgu, aha ubh,bunt ,t
gn,anv iuakc ,tz ohaecn ubt vguahc ubt ohmpja ;t kg ifku 'iujyhccu
lu,n ,gfu 'vhv,a v,hv vhutru iufbv vnuen kg vkhj,fkn vsng vrmv oda

 /vjuuru ,usp ubk tmnv ifk v,kgu,c ubhfz rcfa lf
vrm ,g kfcu 'uz lrsc ostv rjch shn,a ',urusk od itfn sunkk ubhkgu     
trndc k"z ubhnfj uruv lfu 'vjuur uk thmnh vrm lu,na uhektc ezj,h veumu
:tcheg hcrs vhnan tb, ifu 'rhtn hcr ouan cr rnt tbuv cr rntw :(:x ,ufrc)

/wshcg cyk tbnjr shcgs kf rnuk khdr ost tvh okugk
,rdt ;ux) asuev ,rdtc g"hz wthb,wv kgc irn ka ubuak ,t lk eh,gtu     
kfv vagb ,ntc uz vbuntcu daun ubhta er ,hkf,c cuy kfv if otuw :k"zu (th
cuyn tuv u,uhj kf hukdc vnsbv grva ihntna uz vbuntca hukdc od cuy
hrv c"vugn vkgnka isgv thvu ,daun vbhta lrc,h u,nfj thva iuhkgv

/k"fg 'wzubdv iuhkgv cuyc vnusnv grv ,ntc vkg,nu kkfb uz vbuntc
arpk ohkufh ,urupx ,uesc hf 'v,ufhtc vshcfu v,unfc vke thv uz vsucg    
junak 'kgupc vnhhek kct /uekj ,bn thv r,xvva vgac u,cuj hvn ostvk
vghdh vfhrmv vsucg hvuz vcuyk kfva vrhvc vbunt lu,n ,ntc uz vgac
tuv lfa ihntvk 'uz vae vgac iuhkgv iumrv hvuza ,gsk ubhkg lt 'vnumg

/tk ot ihc ihgc ohrcsv ohrfhb ot ihc u,cuy ,ntc uvz ',ntc
lbc ,t drv hbbv" '"wuf ktrah hrfc hbc" :(df-cf 's ,una) cu,fa unf 'ubc ,t
kf ifu 'ohc u,jdav vkd,b vzn r,uhu //// vbuntv ;e, hbpn vzk ufzu '"lrfc
vz vhvu 'ovhauckncu 'ibg sungu 'rtcu 'inc 'gcyv lrsf tka vhv o,dvbv

 /k"fg '"(c 'c uvhnrh) vgurz tk .rtc uhrjt o,fkc o,bunt ;e, ,ngk
iput vzhtc 'rujck sjtu sjt kf shc vrhjcva 't"rdv hrcsn rtucn hrv    
kct 'ung kf kg jhdan tuva lknv ,dvbv unf hrva /,"hav ,jdavk vfzh
vjdav u,utu /ubuhdku 'uh,ran kg u,jdavk rehgu kkf vnus ubht vjdav u,ut
vnfu vnfk vfuz lknv ka ubc hrva /ushjh ubc kg u,jdavk kkf vnus ubht
tuv uhct og aha xjhv hrva 'lknv hscg kfn odu 'ogv rta kfn r,uh ohrcs

/;ux iht sg ohrcsk vfuz tuv hrv xjh u,ut ,njnu 'ost kf rtan cure r,uh
ka vdrsvc huk, vz kfu /v"cev og xjh lvk vfzk kufh sjt kf if unfu     
oh ,ghrek 'trub iputc vjdavk ktrah kkf ufza vn kfa /,"havc vbuntv
vbunt ovk vhva ouan eru lt vhv vz kf 'wufu ibgv sungvu 'rtcvu 'invk ';ux
uk iht a"uja hn f"tan /,"hav ka ohbc uhva unf xjhv ovk vhv z"hgu ',"havc
'v"cev ka "ic" ubht hrva 'vz iputc vjdavk vfzh tk tuv hrv ,"havc vbunt
vjdavk vfuz ubht n"n 'ohscg kg jhdan lknva odvu /"scg" ,bhjcc tuv er

/lknv ka ushjh ic tuva iputc

"anujn r,uh zczch kt zczcnv" - The Gemara brings a beraisa that explains the reason we prevent someone from giving away more than a fifth
of his assets to Tzedaka [h"ar], is to ensure that he himself doesn’t ultimately become poor & ,uhrck lrymh. The  [ubr, j"ut]t"nr  paskens
that even for a ,rcug vumn one may not be zczcn more than a fifth of his worth, but only for a vag ,umn; for a vag, tk one must give up all
his money not to be oiver. In vfkv ruthc [oa], the j"j brings the Gemara [yf ihaushe] that discusses a case where one owns only 5 ohgkx
& needs to do icv iuhsp on his son & on himself. Who is first? The j"j says this seems to be contrary to what we just learned, if he only has 5
ohgkx to his name he shouldn’t be chhujn to spend it all on the mitzvah? a"hhg. The j"j [wf 'c"j sxj ,cvt] brings from the ,mcuen vyha
that this vbe, does not apply to distributing one’s money for vru,v ,ezjv & one may even donate more than a fifth of his worth. Since the
giver shares in the vru,v sunhk of the receiver, it is mutar. Furthermore, if one is anyway spending money on frivolous & unnecessary items,
this rule does not apply to him either. ,ufhrtc a"hhg. The  [sf whx t"j ,"ua]ihexhs k"hrvn  asks why is one patur to spend more than a fifth on
vesm like vru,v ,ezjv because if one withholds tzedakah he is oiver the Lav of .nt, tk (vhhpft v"s :yn khgk wxu, ihhg) & we know that for
a Lav this Takana does not apply? He answers that in this case the Lav is only a vrhna for the vag, so if there is no vag, there is no utk.
    In Sefer  [y"b wng ,ca hbhbg]trdht ihxprn  they asked k"mz hexchbe ohhj wr the following: the ovrct idn says [wzy e"x 'j"nr j"ut] if one is
traveling in the rcsn with a caravan & is overtaken by bandits, if he is concerned that all his money will be stolen & he will be left with nothing,
this is considered apb juehp & it is ,ca vjus. If so, how can the t"nr say one must give up all his money not to be oiver a utk, by doing so
he will be bankrupt & in ,uapb ,bfx? ohhj wr answered that while the vbe, does not apply by a ,"k & one must be zczcn more, he must still
leave over money for himself to live on, in order not to be in the cmn of b"x. It is brought ]j"rdv haushj[wyfe wx  that someone once came and
asked (ehmhuutkx) ohhj wr, if cuj kgc ,ghrp is a vumn, one should not have to be zczcn more than a fifth to pay back a loan? ohhj wr answered
that when he is being zczcn his money to pay back the loan, he is not spending his money, but rather he is just returning the lender’s money! 
     It says in Mishlei [wz-ws] "vnfj vbe 'vnfj ,hatr". The trzg ict explains, if need be, spend all your money to acquire vnfj (vru,). Maybe
this is why when iezv kkv earned 1 ehgpry [:vk tnuh] he sent half of it home for living expenses & the other (much more than a fifth) he used
for entry into the arsnv ,hc. The x"av iuhkd here on our amud, brings the hnkaurh that this is really a hbhxn vank vfkv, but it was forgotten over
time until it was reestablished again in taut.                                                                                                          

                                                                                                                                                                                                              

R’ Nosson Meir Wachtfogel zt”l (Leket Reshimos) said:
     “wosv kft h,kck ezj erw -   Rashi quotes the Sifri in the name of Rav Shimon ben Azai: ‘If regarding blood, which is easy
to watch out for since a person has no desire for it, [the Torah] needed to strengthen you with its admonition, how much
more so [must one strengthen oneself] for all other mitzvos.’ The message here is that one needs strength even to do easy
mitzvos. One needs to be passionate and strong even about these ‘easy’ mitzvos lest one’s lack of passion lead him to sin.”

A Wise Man would say: “Remember that the most valuable antiques are dear old friends.”                
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
"vyhnav rcs vzu" - Selected Halachos of Shemita (2)
Shemitas Kesafim. Last week we discussed the need for
anybody who is owed money to write a Pruzbul document
prepared before the year is over. Otherwise, his debt might be
canceled according to the details of the debt and when payment
is due. Pruzbul came about because in the days of the Tannaim,
Hillel saw that people were transgressing a Torah prohibition in
Parshas Re’eh (1) where it says that one may not refrain from
lending money when the end of Shemita is close, out of fear that
Shemita will cancel his debt. People were transgressing this
aveira, and to stop that from happening, Hillel instituted a way
that a person can lend and still legally collect his debt. He does
this by transferring the debt over to Beis Din.
Ideal Time. Pruzbul only works on debt that came about before
the Pruzbul is made and Erev Rosh Hashana after Hataras
Nedarim, when groups of four men gather in shul, is the ideal
time to make the Pruzbul. If on that day, he will be asked for a
loan, he can schedule the payment date for after Rosh Hashana
and it will not be canceled when the day expires.  

      

Procedure. The creditor stands in front of the other three sitting
men who form the amateur Beis Din. He says to them, hbrxun"
"vmrta inz kf ubcdta hk aha cuj kf ofk - which translates to, “I
give over to you all my debts so that I should be able to collect
them whenever I want.” Most shuls will have copies of the
document, dated 29 Elul 5782. The document states: “We were
sitting together as a Beis Din and (Ploni Ben Ploni) came in front
of us and said, ‘...........’ We have heard his declaration and have
empowered him to collect all his debts whenever he desires.”
    The mechanics of Pruzbul is that the Torah prohibition of
collecting such debt falls on the creditor, but not on Beis Din. The
declaration, with the power of Hillel’s decree, hands over the debt
to Beis Din even though no act of acquisition was actually made.
Details. Once the debt is given over to Beis Din, the next Shemita
will not cancel the debt and if he didn’t lend any more money, he
will not need another Pruzbul for the next Shemita. According to
most Poskim, Pruzbul can be done at night, and is permissible
even if the “judges” are relatives to the creditor or borrower.
However, the three should not be relatives to each other. (2)



     Moshe Rabbeinu tells Klal Yisroel, “Look, I am placing before you today a blessing and a curse.” Every moment of life is
an opportunity. The same situation can be a blessing or it can be a curse! It all depends on what you choose to see. It is your
attitude in life that will determine your altitude in life!
    The Pele Yoetz gives us a fascinating understanding here. He explains that the “blessing” and the “curse” are located inside
of us! We are all made up of two parts. The body is the curse since it is pulling us in the wrong direction. The body only wants
physical pleasure and material gain. It wants comfort and pleasure and those who are governed by their bodies are really living
a life of “curse.” They are missing the whole purpose of real LIFE! The body, however, is the only possible casement for the
neshama. The neshama can only thrive in a body and a body can only function with a neshama. They need each other! And we
need them both - in order to test us. So that we can get schar and reward in this world for making the right choice. Every
moment can be utilized for beracha or chas v’shalom, for klala - a curse. It all depends on what we choose to LIVE for.
   R’ Noach Weinberg zt”l would often say that the way to determine if we are making the right choice is by viewing every
situation as one of comfort vs. growth. When I am confronted with a dilemma, should I go or should I stay? Should I say it or
not? What should I do? Whenever you find yourself asking this question, stop for a minute and ask yourself a different
question: Is this the comfortable choice or not? Am I just doing what is easy for me or is it really a benefit? If not, then that is
the wrong choice. It is the more difficult decision that will eventually lead you to growth. 
    Growth is beracha! We have all come here for the purpose of growing and becoming closer to Hashem. The only way that
will happen, however, is with hard work. By taking the easy way out, we will achieve the opposite of true blessing, r”l.

    I saw a beautiful vort in the name of Hagaon Rav Yosef Shalom Elyashiv zt”l. The Gemara (Kiddushin 29a) says that
a father is obligated to teach his son Torah, as well as a profession, and some say he must also teach him how to swim. The
question arises: why is it imperative to teach one’s son aquatic skills more than teaching him to defend himself against
attackers and bandits who may roam the streets? Isn’t this lesson just as important as knowing how to swim?
     Rav Elyashiv explained that the term “swimming” connotes more than just floating. Even a log can stay afloat. Yet, it
will still get swept away by the current and tossed to and fro. Swimming, on the other hand, entails going against the tide.
The Gemara is teaching us a deeper meaning in a father’s obligations to his child. A father must instill in his child the
keilim, the tools, needed not to just merely exist in life going, with the flow. Children must also be imbued with confidence
and the perseverance needed, not to succumb to peer pressure, but rather to swim against the current towards his correct
and proper destination in life, even if it means “swimming” against the popular and pervasive societal norms.
    Klal Yisroel is likened to fish. ".rtv crec crk udshu" - Kosher fish must have both fins and scales. Scales are its outer
protection, like the Torah is a protection to us and it is always protecting us. Fins are the limbs needed to enable a fish to
swim in any direction it chooses, even it must do so against the current. Whereas a fish that has no fins and scales and just
exists, floating along with no clear direction, moves to wherever the current sends it. That fish is deemed non-kosher. 
    May we all internalize this lesson, ensuring that our “fins and scales” are secure and intact, so that both we and our
children can, b’siyata d’shmaya, safely navigate today’s tidal waves at sea that are constantly threatening to engulf us.          

                                                                                                                                                                                                              

tuch u,cac ,ca hsnu uasjc asj hsn vhvu
 wv rnt hbpk ,uj,avk rac kf(df-ux whgah)

 vkkeu vfrc ouhv ofhbpk i,b hfbt vtruf-th)(

 kf ohnc rat kfn ukft, vz ,t
 /// ukft, ,aeaeu rhpbx uk rat(y-sh)

 wudu iuhctv lhjtn lsh ,t .pe, tku lcck ,t .nt, tk /// lhjt sjtn iuhct lc vhvh hf(z-uy)
     A beggar once came to the door of a young Jewish couple, who were recently married. Just minutes before, the husband
and wife had sat down to their noonday meal. The husband, a wealthy merchant, closed his business every day at noon and
returned home for a sumptuous lunch. Prepared with love and care, his wife always tried to make his lunch break as pleasant
as possible before he returned to work. The couple had not been married long, and in truth, they did not know much about
each other’s past. The husband hadn’t been born into a wealthy home, but he was a modest and kindly man. All the wife
knew for sure was that her husband had once been a poor man, but the wheel of fortune had turned and he was now the
proprietor of a successful business. Yet despite his newfound riches, the husband had continued to lead a simple life. Generous
and giving, the memory of his own misfortune drove him to dispense Tzedakah liberally to anyone who asked for help.
     The knock on the door that day had been nothing out of the ordinary. Poor people were always coming to ask for a
donation, and those collecting money for a good cause knew they would be well received. But this time, the voice on the other
side of the door had been especially pitiful. “Please, please have pity on a poor Jew,” the pauper had pleaded desperately. “It’s
been days since I’ve had anything to eat. Please give me a crust of bread. I ask for nothing more.” 
     The sound of that tormented voice had immediately reminded the husband of his own past suffering, and his appetite had
fled. Without hesitation, he told his wife to invite the beggar in and give him his entire plate of food. Happily surprised, the
beggar ran straight to the table and quickly devoured the meal, the whole time thanking and blessing his benefactors.
     After the man had left their home, the husband was surprised to see how agitated his wife had become. But why was she so
upset? He knew she was a generous soul, so it couldn’t be the food that he had given away.
    In response to his gentle questioning the wife broke down. “I’m sorry,” she apologized, “but I was suddenly reminded of
my former life in Cairo, Egypt, before I was married to you. Like you, my first husband was a very rich man, and I also used
to cook for him the most delicious meals. He, too, would close his store and come home for lunch.
     “Hashem blessed my husband with great wealth, and his business dealings were very successful. Unfortunately, my
husband had one bad character trait that ruined his life: he was extremely stingy. He was so unwilling to help the poor that he
forbade me to give them food or drink if they came to the door. It bothered me very much, but I wanted to preserve peace in
the home and obeyed his wishes. Eventually we earned a reputation for being miserly. Beggars would cross the street rather
than knock on our door. It pained me greatly, but what could I do? I was trying to please my husband.” She stifled a cry.
    “One day at lunchtime there was a knock on the door. I can still see my husband, having just taken his first bite of bread.
‘Who’s there?’ he called out. ‘I am a poor Jew,’ was the answer. ‘Please help me. I haven’t eaten in many days, and I am
about to expire from hunger.’ This did not soften his heart. My husband had only become angry. ‘Go away!’ he shouted at the
intruder who dared to interrupt his meal. ‘These impudent beggars won’t even let a person eat in peace...’ He then slammed the
door in the poor man’s face. I burst into tears.” The wife looked stricken as she recalled the incident. “From that day on my
husband’s business began to falter. One loss followed another until all the money was gone. Even the house was lost to creditors,
and we were left with nothing. At that point my husband insisted that we divorce, and we each went our separate ways.”
     The husband rushed to console his wife. But she insisted on finishing her story and explaining why she became so agitated.
“It was rumored that he had become a pauper and a beggar. I never saw my first husband again. That is, until today,” the
woman said. “Do you know who that poor man was who just left our house? It was my first husband!” 
       The husband’s eyes filled with tears. He too was moved to the depths of his soul. “As a matter of fact, my dear,” he replied, “I
recognized him. And I myself was the beggar he turned away from the door that fateful day...” (Adapted from L’Chayim Weekly Publication)      
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/// uk l,,c lcck grh tku uk i,, iu,b (h-uy)
llllyyyynnnn: Two families, the Horowitzs and Itzkowitzs, made a
shidduch with their children and the local townspeople could
hardly wait for the wedding. As the two wealthiest families
in town, this was sure to be an event you didn’t want to miss!
   Two weeks before the wedding, Mr. Horowitz receives an
urgent message that Mr. Itzkowitz’s factory just burned
down, and all his money was gone. Now he is not exactly the
richest man in town anymore - to say the least. Shocked, Mr.
Horowitz didn’t waste a moment and hurried to the Rabbi’s
home. “The wedding is off,” he cried, “If Mr. Itzkowitz can’t
pay his share of the deal, I can’t do such a shidduch!”
   The Rabbi thought for a moment. “Okay, not a problem,” he
replied, “but now is erev Shabbos. Come back after Shabbos
and we’ll discuss.” Well, if the Rabbi said it’s not a problem,
then he has nothing to worry about. Shabbos was relaxed.

 

     Immediately after Shabbos, Mr. Horowitz hurried to the
Rabbi’s home together with Mr. Itzkowitz to discuss the
details. After hearing both sides, the Rabbi declared: “Mr.
Horowitz should pay for both sides of the wedding!” Mr.
Horowitz was stumped. What kind of deal was this?
    “Yes,” explained the Rabbi, with a great deal of patience.
“You have good luck - your factory didn’t burn down. Now
you should show some gratitude to Hashem that you can
afford the expenses and pay for the entire wedding!”   
llllyyyynnnnpppp: The world is a cycle, explains the Kli Yakar. Some
people get rich while others remain poor; and then the tide
turns. Money disappears from wealthy families while the
more needy get rich. This is to stand as a constant reminder
for us that this world is only temporary - nothing lasts forever.
For this reason the Torah tells us that one should give readily
to charity and in return, Hashem will bless him and his
children. The tide will keep turning in his benefit.

   Since Shabbos falls out on Rosh Chodesh, the Haftorah
from the t,njbws vgca""  is suspended and the Haftorah of
Shabbos Rosh Chodesh is read instead. In it, Yeshaya
HaNavi declares: “It will then come to pass that every Rosh
Chodesh and every Shabbos all mankind will come to bow
before Me, says Hashem.” But is it possible to say that every
single Shabbos and Rosh Chodesh each and every person
would come to the Bais HaMikdash to bow before Hashem?
   R’ Avraham ben Meir, Ibn Ezra zt”l explains that when
stating the above, Yeshaya HaNavi specifically used the
words "uasjc asj hsn" since the word "hsn"  has nearly the
same meaning as the words ",g kfc" which means whenever.
The Ibn Ezra brings a proof to his point by quoting the words

of the Navi which describes Elisha HaNavi’s frequent trips to
the city of Shunam by stating;  hvhu"hsn"urcg  - “... and
whenever he passed by” (Melachim II 4:8). By Elisha the
word "hsn" meant whenever and as such it is plausible to say
that Yeshaya’s statement had the same connotation.
   R’ Chaim Kanievsky zt”l therefore explains that Yeshaya
HaNavi surely meant that in the future when Mashiach
comes and the Bais HaMikdash will once again be the
epicenter of the world, all of Klal Yisroel who will be living
in Eretz Yisroel and close to Yerushalayim, will make the trip
to the holy temple on Shabbos and Rosh Chodesh as often as
they can to bow before Hashem. 
    May he come speedily and in our days.
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